
Rua Martinho de Mesquita,150 - Barra da Tijuca - RJ
Windsor Tower Hotel (Térreo / Piano Terra / ground floor) 

Tel.:(21) 2195-5194



Carpaccio di manzo con salsa di capperi,rucola e scaglie di grana padano
Carpaccio de carne ao molho de alcaparras, rúcula e lascas de grana padano
Beef carpaccio with caper sauce, rocket and grana padano shavings 

R$73,00

R$69,00

R$49,00

R$76,00

Caprese Alloro (burrata, marmellata di pomodori, rucola e pane tostato di focaccia)
Caprese Alloro (burrata, geleia de tomate, rúcula e torrada de focaccia)
Caprese Alloro (burrata, tomato jam, rocket and focaccia toast) 

Couvert (I nostri pani a lievitazione naturale, i grissini, la pizza bianca e il burro)
(Nossos pães de fermentação natural, grissini, pizza branca e manteiga)
(Our naturally leavened breads, grissini, white pizza and butte)  

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten

Antipasti / Saladas / Salad

R$69,00

R$24,00

Lasagne di melanzane (Scamorza, mozzarella, melanzane impanate in farina di grano, 
salsa di pomodoro e grana padano)
Lasanha de berinjela (scamorza, muçarela, berinjela empanada na farinha de trigo, molho de tomate e grana padano)
Eggplant Lasagna (Scamorza Cheese, Mozzarella Cheese, eggplant breaded in wheat flour, tomato sauce and grana padano)  

R$29,00

Tartare di manzo con tuorlo croccante, tuille di parmigiano e toast di focaccia  
Steak tartare de carne com gema crocante, tuille de parmesão e torrada de focaccia
Steak tartare with crispy yolk, parmesan tuille and focaccia toast 

R$79,00

Carpaccio di polpo mediterraneo (con toast di focaccia)
Carpaccio de polvo a mediterrânea (acompanha torrada de focaccia)
Mediterranean octopus carpaccio (with focaccia toast) 

R$82,00

Selezione di formaggi artigianali e salsicce con antipasto di zucchine e melanzane
Seleção de queijos e embutidos artesanais com antipasto de abobrinha e berinjela
Selection of artisan cheeses and sausages with courgette and aubergine antipasto

R$92,00

R$73,00

R$20,00

R$29,00

R$29,00

R$39,00

Bruschette: preparate con il nostro pane a lievitazione naturale.
Bruschettas: Feitas com nosso pão de fermentação natural
Bruschettas: Made with our naturally leavened bread 
- Tomate e manjericão                                                       
- Tomato and basil
- Pomodoro e basilico

- Funghi e lascas de grana padano                                     
- Funghi and grana padano shavings
- Funghi e scaglie di grana padano

- Brie com geléia de damasco e lâminas 
de presunto Parma    
- Brie with apricot jam and Parma ham slices
- Brie con marmellata di albaricoque e prosciutto di Parma

- Bruschetta di salmone Gravlax
- Brusqueta de salmão gravlax
- Salmon Gravlax Bruschetta

Insalata caesar con pollo
Salada Caesar com frango
Salad caesar with chicken 

Crochetta di Parma con aioli e marmellata di peperoncino 
Crochetta de Parma com aioli e geléia de pimenta
Parma crochetta with aioli and chilli jam

Insalata di alloro (foglie miste, formaggio di capra, pomodoro, mango, 
noci e riduzione di balsamico)
Salada Alloro (mix de folhas, queijo de cabra, tomate, manga, nozes e redução de aceto balsâmico
Alloro salad (mixed leaves, goat's cheese, tomato, mango, walnuts and balsamic reduction)

Volcano (burrata avvolta nella nostra pasta per pizza e cotta al forno, 
con salsa di pomodoro e pesto di basilico) (solo a cena) 
Volcano (burrata envolta na nossa massa de pizza e assada, acompanha molho de tomate e pesto de manjericão. 
(apenas no jantar)
Volcano (burrata wrapped in our pizza dough and baked, with tomato sauce and basil pesto) 
(dinner only)  

Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE



Spaguetti nero ai frutti di mare (gamberi, calamari, polpi e pesce)
Spaguetti “nero” com frutos do mar (camarão, lula, polvo e peixe) 
Black spaguetti with seafood (prawns, squid, octopus and fish)

R$79,00

R$87,00

R$84,00

R$115,00

R$125,00

Gnocchi con gamberi, fonduta di grana padano e funghi alla griglia
Gnocchi com camarão, fonduta de grana padano e cogumelo grelhado
Gnocchi with shrimp, grana padano fonduta and grilled mushrooms
  

Lasagna alla Norcina (salsiccia toscana artigianale, crema di grana padano, 
funghi misti i salsa tartufata)
Lasagna alla Norcina (linguiça toscana artesanal, creme de grana padano com mix de cogumelos e salsa tartufada)
Lasagna alla Norcina (Tuscan sausage handmade, grana padano cream and mixed mushrooms truffled)

La Pastas / Massas / Pastas 

Tutta la nostra pasta è prodotta in casa con farina italiana e uova di allevamento a terra
Nossas massas são todas feitas na casa, com farinha Italiana e ovo caipira
All our pasta is made in-house with Italian flour and free-range eggs

 R$ 125,00

Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten

Tagliatelle con ragù alla bolognese   
Tagliatelle ao ragu Bolonhesa
Tagliatelle with bolognese sauce

R$79,00

Fettuccine ai gamberi
Fettuccine ao camarão
Shrimp Fettuccine

Risotto ai frutti di mare
Risoto de frutos do mar
Seafood risotto

Risotto allo zafferano con parma, mascarpone e rucola
Risoto de açafrão com parma, mascarpone e rúcula  
Saffron risotto with parma, mascarpone and rocket

R$125,00

Tortelli di burrata con vellutata di asparagi e pomodorini confit  
Tortelli de burrata com velouté de aspargos e tomate cereja confit
Burrata tortelli with asparagus velouté and cherry tomato confit
 

R$76,00

Rigatoni con salmone e zucchine in salsa rosé   
Rigatone com salmão e abobrinha ao molho rosê 
Rigatoni with salmon and courgette in rosé sauce

R$89,00

Ravioli di manzo con fonduta di Grana Padano e riduzione di salsa propria
Ravioli di manzo com fonduta de Grana Padano e redução do próprio molho 
Ravioli di manzo with Grana Padano fonduta and own sauce reduction

R$76,00

Spaguetti alla carbonara 
Spaghetti carbonara (guanciale, pecorino romano, gema de ovo e pimenta do reino)
Spaguetti carbonara (guanciale, with pecorino romano, egg yolk and black pepper)

R$82,00

Linguine Cacio e Pepe 
Linguine com queijo pecorino romano e pimenta do reino
Linguine with pecorino romano and black pepper

R$82,00

R$115,00

Spaghetti al pomodoro
Spaguetti pomodoro
Spaguetti in tomato sauce

R$63,00

Risotti / Risotos / Risottos 

Risotti ai funghi
Risoto de funghi
Mushroom rice

Risotto ai gamberi
Risoto de camarão
Shrimp Risotto



R$99,00

R$147,00

R$102,00

R$159,00

R$84,00

R$154,00

R$95,00

R$82,00

R$226,00

Pesce del giorno con insalata di cereali e pesto di menta
Peixe do dia com salada de grãos e pesto de hortelã 
Fish of the day with grain salad and mint pesto

Baccalà alla napoletana (lombo di baccalà, patate, peperoni arrostiti, broccoli, 
olive, pomodori e capperi)
Bacalhau a Napoletana (lombo de bacalhau, batatas, pimentões assados, brócolis, azeitona, 
tomate e alcaparras) 
Cod a Napoletana (cod loin, potatoes, roasted peppers, broccoli, olives, tomatoes and capers)

Salmone con purea di banana e frutto della passione ed emulsione di salsa di soia
Salmão com purê de banana e maracujá e emulsão de molho de soja  
Salmon with banana and passion fruit puree and soya sauce emulsion

Filetto a Rossini in salsa di vino, foie gras i verdure miste alla griglia
Tounedor de filé a Rossini ao molho de vinho, foie gras e mix de legumes grelhados 
Tenderloin Rossini in wine sauce, foie gras and mixed grilled vegetables

Agnello alloro con purea di baroa farofa alla menta e croccante
Cordeiro Alloro com purê de baroa, menta e farofa crocante  
Alloro lamb with baroa purée, mint and crunchy farofa

Costoletta d'agnello alla francese con risotto al parmigiano
French rack de cordeiro com risoto à parmegiana 
French rack of lamb with parmesan risotto

Ossobuco alla Milanese                           
Ossobuco with risotto a Milanese
Ossobuco di bovino con risotto al parmigiano

Pollo arrosto con risotto al limone             
Galeto asado com risoto al limone 
Roast chicken with risotto al limone

Bisteca fiorentina 450/500g con verdure alla griglia (serve due persone)
Bisteca fiorentina 450/500g com legumes grelhados (para 2 pessoas) 
Bisteca fiorentina 450/500g with grilled vegetables (serves two people)

Carne, Pollo e Pesce 
Carne, Ave e Peixe / Meat, Poultry and Fish 

Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten

Ancho 481 (400g) com trio de guarnições  
Serve duas pessoas
Serves two
 
• Porzione di risotto al grana padano  
Panelinha de risoto de Grana Padano
Grana Padano risotto portion
 
• Porzione di insalata di foglie con formaggio di capra, mango, 

pomodori ciliegini e riduzione di balsamico
Panelinha de salada de folhas com queijo de cabra, manga, tomate cereja e redução de balsâmico
Green salad portion with goat cheese, mango, cherry tomatoes & balsamic vinegar reduction
 
• Porzione di patate, porri, funghi e olio al tartufo
Panelinha de batatas calabresa com alho-poró, 
funghi e azeite trufado
Potatoes portion with leek, funghi & truffled oil 

 

R$250,00



Bianca                                                     
La nostra pasta, olio extravergine di oliva, rosmarino e fleur de sel
Nossa massa, azeite extravirgem, alecrim e flor de sal 
Our pasta, extra virgin olive oil, rosemary and fleur de sel

Margherita                                              
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella
di bufala e basilico fresco
Nosso molho de tomate, muçarela de búfala e manjericão fresco 
Our tomato sauce, buffalo mozzarella and fresh basil

Mozzarella  la nostra salsa di pomodoro e mozzarella stagionata                           
Nosso molho de tomate e muçarela curada  
Our tomato sauce and cured mozzarella

R$20,00

R$59,00

R$59,00

R$62,00

R$67,00

R$73,00

R$66,00

R$72,00

R$73,00

R$111,00

Pizze / Pizza

Toscana
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella, salsiccia toscana, shitake e gorgonzola
Nosso molho de tomate, muçarela, linguiça toscana, shitake e gorgonzola
Our tomato sauce, mozzarella, Tuscan sausage, shitake and gorgonzola

Diavola
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella e salame piccante
Nosso molho de tomate, muçarela e salame apimentado 
Our tomato sauce, mozzarella and spicy salami

Alloro
Scamorza di bufala affumicata, gamberi VM, petali di pomodoro italiano, croccante di pecorino 
e rucola selvatica
Scamorza de búfala defumada, camarão VM, pétalas de tomate Italiano, crocante de pecorino e rúcula selvagem 
Smoked buffalo scamorza, VM prawns, Italian tomato petals, pecorino crunch and wild rocket

Vegetariano                                             
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella, zucchine, melanzane e funghi misti
Nosso molho de tomate, muçarela, abobrinha, berinjela e mix de cogumelos 
Our tomato sauce, mozzarella, courgette, aubergine and mixed mushrooms

Calabresa                                                
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella, salame piccante fatto in casa e cipolla rossa caramellata
Nosso molho de tomate, muçarela, calabresa artesanal e cebola roxa caramelizada 
Our tomato sauce, mozzarella, homemade pepperoni and caramelised red onion

Lusitana                                                   
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella, prosciutto, uovo, cipolla rossa e olive nere
Nosso molho de tomate, muçarela, presunto, ovo, cebola roxa e azeitona preta
Our tomato sauce, mozzarella, ham, egg, red onion and black olives

Quattro formaggi
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella, scamorza di bufala affumicata, gorgonzola e parmigiano
Nosso molho de tomate, muçarela, scamorza de búfala defumada, gorgonzola e parmesão
Our tomato sauce, mozzarella, smoked buffalo scamorza, gorgonzola and parmesan

 
  

 

Pizze ( prodotte con farina italiana e fermentazione naturale )
Pizzas ( Feitas com farinha Italiana e fermentação natural )
Pizzas ( made with Italian flour and natural fermentation )

Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten



R$83,00

R$89,00

R$105,00

R$89,00

R$75,00

R$96,00

Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten

Caprina 
Nostra salsa di pomodoro, formaggio di capra, zucchine, 
pomodorini confit e tapenade di olive nere
Nosso molho de tomate, queijo de cabra, abobrinha, tomate cereja confit e tapenade de azeitona preta 
Our tomato sauce, goat's cheese, courgette, confit cherry tomatoes and black olive tapenade 

R$65,00Pizza napoletana (salsa di pomodoro, mozzarella e pomodori italiani)
Pizza napoletana (molho de tomate, muçarela e tomate italiano)
Neapolitan Pizza (Tomato sauce, Mozzarella cheese and Italian tomato)

R$79,00Pizza al salame piccante
Pizza Pepperoni
Pepperoni Pizza

R$72,00Pizza all'ippoglosso e aglio
Pizza de aliche e Alho
Halibut and garlic Pizza

Parma
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella di bufala, prosciutto di Parma, 
rucola e scaglie di Grana Padano
Nosso molho de tomate, muçarela de búfala, presunto Parma, rúcula e lascas de Grana Padano 
Our tomato sauce, buffalo mozzarella, Parma ham, rocket and Grana Padano shavings

Tricolore
Nostra salsa di pomodoro, mozzarella di bufala, pomodoro confit, burrata, pesto e rucola
Nosso molho de tomate, muçarela de búfala, tomate confit, burrata, pesto e rúcula 
Our tomato sauce, buffalo mozzarella, tomato confit, burrata, pesto and rocket

Allo Scoglio
Il nostro sugo di pomodoro, gamberi, polpo e calamari
Nosso molho de tomate, camarão, polvo e lula 
Our tomato, prawn, octopus and squid sauce

Funghi 
La nostra salsa di pomodoro, mozzarella e 
funghi misti saltati in padella
Nosso molho de tomate, muçarela e misto de cogumelos salteados 
Our tomato sauce, mozzarella and mixed sautéed mushrooms

Tartufata
Con la nostra fonduta di formaggio, scamorza di bufala affumicata e prezzemolo tartufato
Fonduta de queijo, scamorza de búfala defumada e salsa trufada 
Cheese fonduta, smoked buffalo scamorza and truffled parsley



Os preços serão acrescidos de 10% de taxa de serviço conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (S.T.C.H.S.M.RJ.) 
I prezzi saranno maggiorati del 10% di tassa di servizio conformemente all’ accordo tra l' Hotel e il Sindacato (S.T.C.H.S.M. RJ )

An increase of 10% will be added to the service fee according to the collective agreement between Hotel and Union (S.T.C.H.S.M.RJ.)
PROCON-RJ: 151  | DELEGACIA DO CONSUMIDOR: 3399-7030 VIGILÂNCIA SANITÁRIA: 2503-2280

PROCON – RJ : 151 / SETTORE DEL CONSUMATORE: 3399-7030 SORVEGLIANZA SANITARIA: 2503-2280
PROCON-RJ: 151 CONSUMER PROTECTION AGENCY: 3399-7030 HEALTH SURVEILLANCE: 2503-2280

Disque Segurança Alimentar - ALERJ (0800 282 0376) / Telefono Sicurezza Alintare – ALERJ  (0800 282 0376) / Dial Food Safety - ALERJ (0800 282 0376)
Nossa cozinha e suas dependências, estão franqueadas à visitação. 

La nostra cucina e le sue dipendenze sono aperte ai visitatori / Our kitchen and its premises are open to inspection.
SE BEBER, NÃO DIRIJA / CHI GUIDA NON BEVE / DON’T DRINK AND DRIVE

Vegetariano
Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
Contiene lattosio 
With lactose

Contém glúten
Contiene glutine
With gluten

Nocciola
Nutella, crema, nocciole e fragole
Nutella, creme de leite e avelã e morango
Nutella, cream and hazelnuts and strawberries
 

R$75,00

Schiacciata 
Dulce de leche, mandorle a fette e cioccolato bianco
Doce de leite, amêndoas filetadas e chocolate branco
Dulce de leche, sliced almonds and white chocolate

R$89,00

Pizze dolci / Pizza doce / Sweet Pizza 

Dolci / Doce / Dessert 

Banana
Dulce de leche, banana e cannella
Doce de leite, banana e canela
Dulce de leche, banana and cinnamon 

         R$58,00

Semifreddo di dulce de leche e caffè con crumble di mandorle e sciroppo di cacao                    R$27,00  
Semifreddo de doce de leite e café com crocante de amêndoa e calda de cacau
Semifreddo of dulce de leche and coffee with almond crumble and cocoa syrup 

Crostata di mele con crema alla vaniglia e gelato alla cannella                                                 R$29,00  
Crostata de maçã com creme de baunilha e sorvete de canela
Apple crostata with vanilla cream and cinnamon ice cream

Mousse al cioccolato al 70% con tuille di mandorle e farofa croccante                                       R$29,00  
Mousse de chocolate 70% com tuille de amêndoa e farofa crocante 
70% chocolate mousse with almond tuille and crunchy Flour

Dolce al cocco grigliato con gelato alla vaniglia e crumble di cocco                                          R$29,00  
Bolo de coco grelhado com sorvete de vanilla e crumble de coco 
Grilled coconut cake with vanilla ice cream and coconut crumble

Tiramissú                                                                                                                                        R$29,00 
Tiramissu

Seleção de sorvetes e sorbets artesanais                                                                                                   R$34,00 
Seleção de sorvetes e sorbets artesanais 
Selection of artisan ice creams and sorbets

Frutta di stagione                                                                                                                              R$27,00 
Frutas da estação
Seasonal fruit


